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This product requires careful handling of ink. Ink may splatter when the ink

tanks are filled or refilled with ink. If ink gets on your clothes or belongings, it
may not come off.
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Produk ini memerlukan penanganan tinta dengan hati-hati. Tinta dapat
tumpah saat mengisi atau mengisi ulang tangki tinta. Bekas tinta mungkin
tidak dapat hilang jika mengenai pakaian atau barang Anda.
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n Important; must be observed to avoid damage to your equipment.

Penting; harus diperhatikan untuk menghindari kerusakan pada
peralatan.
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Contents may vary by location.
Isi tergantung lokasi.
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z@ 1 Do not open the ink bottle package until you are ready to fill
the ink tank. The ink bottle is vacuum packed to maintain its
reliability.

(1 Even if some ink bottles are dented, the quality and quantity of
ink are guaranteed, and they can be used safely.

(1 Jangan buka kemasan botol tinta hingga Anda siap mengisi
tangki tinta. Botol tinta dikemas kedap udara untuk menjaga
keandalannya.

3 Meskipun sebagian botol tinta agak cacat, kualitas dan kuantitas
tinta tetap dijamin dan botol tetap dapat digunakan dengan
aman.
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Do not connect a USB cable unless \
instructed to do so.

Jangan hubungkan kabel USB kecuali
Anda diminta untuk melakukannya.
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Windows (No CD/DVD drive)
Mac OS X
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-} % http://epson.sn

Visit the website to start the setup process, install software, and configure
network settings.

Kunjungi situs web untuk memulai proses setup, instal perangkat lunak, dan
atur pengaturan jaringan.
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Windows with CD/DVD drive

You can also use attached CD to start the setup process, install software,
and configure network.

Anda juga bisa menggunakan CD yang terlampir untuk memulai proses
setup, menginstal perangkat lunak, dan mengonfigurasi jaringan.
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1@ If the Firewall alert appears, allow access for Epson applications.

Bila muncul peringatan Firewall, perbolehkan akses untuk aplikasi
Epson.
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Visit the website to install Epson iPrint application, start the setup process, and
configure network settings.

http://epson.sn

Kunjungi situs web untuk menginstal aplikasi Epson iPrint, mulailah proses
setup, dan atur pengaturan jaringan.
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No PC

Proceed to the next step (Section 3).
Lanjutkan ke langkah berikutnya (Bagian 3).
sfiumssaludunaudaly (¥ha 3)

Remove all protective materials.

Lepas semua pelindung.
wagigadunseiiauaaniviua

e ©) Unhook.
?1 Lepaskan dari kait.
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1@ Do not pull the tubes.
Jangan tarik tabung.
atnfvvia

Open and remove.
Buka dan keluarkan.
auazdivaan
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n 1 Use the ink bottles that came with your product.

(1 Epson cannot guarantee the quality or reliability of non-genuine
ink. The use of non-genuine ink may cause damage that is not
covered by Epson’s warranties.

1 Gunakan botol tinta yang disertakan bersama printer.

1 Epson tidak dapat menjamin kualitas atau keandalan tinta yang
tidak asli. Penggunaan tinta tidak asli dapat mengakibatkan
kerusakan yang tidak tercakup dalam garansi Epson.
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Snap off, remove, and then close tightly.
Buka tutup lepas lalu tutup dengan erat.
Wnaan aae udrdaliiiu
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Match the ink color with the tank, and then fill with all of the ink.
Sesuaikan warna tinta dengan tangkinya, lalu isikan semua tinta.
lanfindlvnseduaady usdiduniniionua

/@ Install.

Pasang.
fndte

Close securely.
Tutup dengan benar.
falvziin

Repeat steps @ to @ for each ink bottle.
Ulangi langkah @ sampai dengan @ untuk tiap botol tinta.
vinghdunaudi © fv @ s msumauiinusazuia

Close.
Tutup.
pilo}

Hook the tank onto the product.
Kaitkan tangki ke produk.
fianduniiniainAuiaiag

Connect and plug in.
Hubungkan dan colokkan.
1iansa uastdeulan

Turn on.
Nyalakan.
laia3av
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Select a language.
Pilih bahasa.
L®anamn

When the message of seeing the setup manual is displayed, press OK for
3 seconds.

Ketika pesan untuk melihat panduan setup ditampilkan, tekan OK selama
3 detik.
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Confirm that the tanks are filled with ink, and then press © to start charging ink.
Charging ink takes about 20 minutes.

Pastikan tangki terisi dengan tinta, lalu tekan & untuk memulai pengisian tinta.
Pengisian tinta memerlukan waktu sekitar 20 menit.
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ﬂ Make sure to hook the tank unit before printing. Do not lay the unit
down, or position it higher or lower than the product.

Pastikan unit tangki terpasang sebelum mencetak. Jangan
baringkan unit, atau meletakkannya lebih tinggi atau lebih rendah
dari produk.
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Basic Operations / Pengoperasian Dasar /
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Guide to Control Panel / Panduan untuk
Panel Kontrol / enuustinnnmIuqu
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Turns the printer on or off.
Hidupkan atau matikan printer.
aniallaiadasiunw

Displays the home screen.
Tampilkan layar beranda.

wAAIKUNAUAN
A Press <4, A, », ¥ to select menus. Press the OK button to enter
40K » the selected menu.
v Tekan <, A, », ¥ untuk memilih menu. Tekan tombol OK untuk

masuk ke menu yang dipilih.
nav «, A, », v iiadaniuy naily anas twatdnguwyitdan

Starts the operation you selected.
Mulailah operasi yang Anda pilih.
Busiunsvinunvinuian’ly
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Stops the ongoing operation or initialize the current settings.
This also allows you to return to the previous screen.

Menghentikan operasi yang sedang berjalan atau
mengembalikan pengaturan saat ini ke pengaturan awal. Ini
juga memungkinkan Anda kembali ke layar sebelumnya.
neyANITYIIUNARIVINIIUUT a3 s iusun1sava Ay
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m Icons showing the network status are displayed at the top-right

of the LCD screen.

lkon yang menunjukkan status jaringan ditampilkan di sebelah
kanan atas layar LCD.

lanauilugasanuziaiaznaazlsng duriyuannuuaamin
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Loading Paper / Memasukkan Kertas /
n1sldnszany

&

Do not load paper above ¥ mark inside the edge guide.
Jangan masukkan kertas di atas tanda ¥ di dalam pemandu tepi.
athldnsvawiAueiasnung ¥ aneludduuau

Flip the feeder guard, and then slide out the paper support and the output tray.
Balik pelindung pengumpan, lalu geser penyangga kertas dan baki keluaran ke
arah luar.
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Load paper with the printable side face-up against the right side of the sheet
feeder.

Isi kertas dengan sisi cetak menghadap ke sisi kanan pengumpan kertas.
sz laalviminnRiuwraduldnesiuanuasarnilaunsyaw
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Slide the edge guide against the paper, and flip the guard back.
Geser tepian pemandu berlawanan dengan kertas, lalu balik pelindung kembali.
wWaudnulvinaddunszay waswdndrduarailaunduini

The paper setup screen is displayed on the LCD screen. Select the paper
size and paper type you loaded in the printer.

Layar setup kertas ditampilkan di layar LCD. Pilih ukuran kertas dan jenis
kertas yang Anda isikan ke printer.
wihRansdernszawazlsingduuuminaa LCD i§anauanssans
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1@ Make sure you place the paper against the right side of the sheet
feeder. Otherwise, the printer cannot detect the paper and the
paper setup screen is not displayed.

Pastikan Anda meletakkan kertas berlawanan dengan sisi kanan
pengumpan kertas. Jika tidak, printer tidak dapat mendeteksi
kertas dan layar setup kertas tidak ditampilkan.
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Copying / Menyalin / A1sanaaun

Open the document cover and place your original face-down on the scanner
glass. Align the original with the front right corner of the glass.

Buka penutup dokumen dan letakkan dokumen asli Anda menghadap ke
bawah pada kaca pemindai. Sejajarkan dokumen asli dengan sudut kanan
depan pada kaca tersebut.

larasavianasuazvsuaiurasna taaaiiinasuunsEanawny Uiy
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Close the document cover.
Tutup penutup dokumen.
fashasautanals

Enter Copy mode from the home screen.
Masuk ke mode Salin dari layar beranda.
12NgTvue anaanans anninaanan

Set the number of copies, and then select
Color or B&W.

Tentukan jumlah salinan, lalu pilih Warna
atau B&W.

AruaiuaIun wazaniuidan & wia
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Press OK to display the copy setting menus.
Tekan OK untuk menampilkan menu pengaturan penyalinan.
A6 anaY liaudaduynsFeAIEIIN

Use A or ¥ to select a setting item such as paper size, and then use € or »
to change the setting. Press OK to save the changes.

Gunakan A atau ¥ untuk memilih item pengaturan seperti ukuran kertas,
lalu gunakan <€ atau » untuk mengubah pengaturan. Tekan OK untuk
menyimpan perubahan.

12 A W33 ¥ (laldanson)sniseva iy mnenszay niulyl <
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Press < to start copying.

Tekan & untuk memulai
penyalinan.
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Print Quality Help / Bantuan Kualitas Cetak /
A A AugatnINANSANUW

z@ If you see missing segments or broken lines in your printouts, try
the following solutions.

Jika terdapat segmen atau baris yang tidak tercetak dalam hasil
cetakan Anda, cobalah solusi berikut.

wnvhuwuuinwilafidufimeluviauaea Tiaasun
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Print a nozzle check pattern to check if the print head nozzles are clogged.
Select Setup > Maintenance > Nozzle Check.

If you notice any missing segments or broken lines as shown in (b), go to

step ©.

Cetaklah pola pemeriksaan nosel untuk memeriksa apakah nosel kepala cetak
tersumbat.

Pilih Konfigurasi > Pemeliharaan > Pemeriksaan Nozzle.

Jika Anda melihat ada segmen yang hilang atau garis yang terputus
sebagaimana diperlihatkan di (b), pindah ke langkah @.
AuWsduuunegauiiaiansiagauviniiiauasAiuwansu
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Run print head cleaning until all lines are printed completely. Select Setup >
Maintenance > Head Cleaning.

Jalankan pembersihan kepala cetak hingga semua garis tercetak sempurna.
Pilih Konfigurasi > Pemeliharaan > Pembersihan kepala.

BunldnisvitayuazaaRuwauniduiovaa leyunsiuwatsasudIu
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z@ Cleaning uses some ink from all tanks, so only run cleaning if print
quality declines.
Pembersihan menggunakan sebagian tinta dari semua tangki, jadi
jalankan pembersihan hanya jika kualitas cetak menurun.
nsvihanuazataazlduinuesdiuanndeninnnde aetliulitzan
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Clearing Paper Jam / Menangani Kertas Macet /
AsuAstaiifinaan

Open the scanner unit.
Buka unit pemindai.
taswnuiuas

Remove all of the paper inside, including any torn pieces.
Bersihkan semua kertas yang ada di dalam, termasuk bagian robekan.
dnseanesuluivnunaanil HUAILANNTTARTIGAaEL 6L

Close the scanner unit.
Tutup unit pemindai.
flaguwnuiuas

Press the button displayed on the LCD screen.
Tekan tombol yang ditampilkan di layar LCD.
aniluviisngdunuminaa LCD

Checking Ink Levels and Refilling Ink
Memeriksa Ketinggian Tinta dan Mengisi Ulang Tinta
AN5ASIAFAUSTAUUITARATANTLANUIAN
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Check the ink levels. If an ink level is below the lower line, refill the ink.

Periksa ketinggian tinta. Jika ketinggian tinta di bawah garis bawah,
isi ulang tinta.

aadauseduniin wnseduninanindaseduaiogn Witdunidn

n To confirm the actual ink remaining, visually check the ink levels
in all of the product’s tanks. Continued use of the product when
the ink level is below the lower line on the tank could damage the
product.

Untuk memastikan sisa tinta yang sebenarnya, periksalah
ketinggian tinta secara visual dalam semua tangki tinta produk.
Terus menggunakan produk ketika ketinggian tinta berada di
bawah garis bawah pada tangki dapat merusak produk.

dvsunmsiiuduifinansinda’senasuiin iasiasgaussaunin
shagaaludeniinaasaiasiuinnds nsldsuaiasiuwacing
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Enter Setup mode from the home screen.
Masuk ke mode Konfigurasi dari halaman beranda.
g uue dem Antandn

Select Maintenance and then Reset Ink Levels.
Pilih Pemeliharaan lalu Reset Ketinggian Tinta.
1dan N19ngesnE waranlu Sidaszeundn

o Press &.

Tekan <.
nan &

Refer to steps @ to @ in section 3 of the front page to refill the ink to the upper
line.

Ikuti langkah @ sampai dengan @ di bagian 3 pada halaman depan untuk
mengisi ulang tinta hingga garis atas.

pifupaui @ 89 @ luha 3 aasminusaiaduniinlvidedaszduuugn

1@ If any ink remains in the ink bottle after filling the ink tank up to the
upper line, install the cap securely and store the ink bottle upright
for later use.

Jika ada sisa tinta dalam botol tinta setelah mengisi tangki tinta
hingga garis atas, pasang tutup dengan benar dan simpan botol
tinta dalam posisi tegak lurus untuk digunakan nanti.
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Check the color that you refilled to the upper line, and then select it and
follow the instructions on the LCD screen to reset the ink levels.

Periksa warna yang Anda isikan ulang hingga ke garis atas, lalu pilih warna
tersebut dan ikuti petunjuk di layar LCD untuk menyetel ulang ketinggian
tinta.

o I

Gmaam.lﬁﬁmutﬁmm.tjﬁmf\i:mnnuam wadanuazlficaudn
wugityuniiaa LCD wasidassaundin

1@ You can reset the ink levels even if you did not fill the ink to the
upper line. However, this product cannot generate notifications
and stop operations before ink levels drop below the lower line.

Anda dapat menyetel ulang ketinggian tinta meski pun Anda
tidak mengisi tinta hingga garis atas. Tetapi produk ini tidak dapat
mengirim pemberitahuan dan menghentikan operasi sebelum
ketinggian tinta turun di bawah garis bawah.
aasnsasidasedundnlauiinaaazliladuniinlvidessdude
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Error Indicators / Indikator Kesalahan /
WwAvaauzAalia a6

Code Solutions
Kode Solusi
B G AsuAtgym

Open the scanner unit and remove any paper or protective

material inside the printer. Turn the power off and on again.
Buka unit pemindai dan lepas kertas atau bahan pelindung di

E-01 . . - B

dalam printer. Matikan printer dan nyalakan lagi.

dagunuiuasuasiinseanvsaisadunsuiiaun aluLpdasiuw
aanlvivue dauaziliaiaiasdnass

Turn the power off and on again.
E-02 Matikan printer dan nyalakan lagi.
tlauanilandasdnade

Contact Epson or an authorised Epson service provider to replace
the ink pad. It is not a user-serviceable part.

Hubungi Epson atau penyedia jasa resmi Epson untuk mengganti
E-11 bantalan tinta. Bagian tersebut bukan bagian yang dapat
ditangani oleh pengguna.

Ginsia Epson wiasliuinis Epson nilasuayanaiiailasud
uiin dushuithilddugrungldaunsadiiunisiasle

Remove the paper from the printer and press the button displayed
on the bottom of the LCD screen to clear the error. In some case,
you need to turn the power off and on again.

Ambil kertas dari printer dan tekan tombol yang ditampilkan
di bagian bawah layar LCD untuk mengatasi kesalahan.
Dalam beberapa kasus, Anda perlu mematikan printer dan
menyalakannya lagi.

1i1nizojmaan:nnLﬂ%'aaﬁmmaznmﬂuﬁuammua;mmamﬂna
LCD wiaghvzafdawata Tuuinsel aaazsiavilainiasuasiilea
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W-01

Press < to resume printing. The message will be displayed until
the ink pad is replaced. Contact Epson support to replace ink pads
before the end of their service life.

Tekan < untuk melanjutkan pencetakan. Pesan akan ditampilkan
W-11 hingga bantalan tinta diganti. Hubungi dukungan Epson untuk
mengganti bantalan tinta sebelum masa layanannya berakhir.

An & Wanduungnsiuw danuavlsingduauninazlausi
uiin Aasadufasiusguuuas Epson iWatddaurdiniinnausu
geaignisladvuuageiviin

z@ See the online User’s Guide for more information on what to do
when an other error is displayed.
Lihat Panduan Pengguna untuk informasi selengkapnya tentang hal
yang harus dilakukan jika ada kesalahan lain yang ditampilkan.
q afiarld uuuaauladwiutayaiuduissudevicas
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Transporting / Memindahkan / nnsausing

Secure print head
with a tape.
Amankan kepala
cetak dengan pita
pengaman.
farRunlviviuse
milam

Close securely.
Tutup dengan benar.
falvidiin

Make sure to hook on.
Pastikan benar-benar terkait.
anadgaunlafiaduar

Put it in original or similar box. Do not put ink bottles.
Letakkan dalam kotak asli atau yang sejenis. Jangan letakkan botol tinta.
Tndadariaslundaussadaiduviailnaidaedu adnlduiaudinuainy
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n Do not put ink bottles.
(ﬁ Jangan letakkan botol tinta.
?> aldmandninly
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n Keep the product level as you transport it.
Otherwise, ink may leak. As you transport
the ink bottle, be sure to keep it upright
when tightening the cap, and take measures
to prevent ink from leaking.

Pertahankan permukaan produk saat
Anda memindahkannya. Jika tidak, tinta bisa bocor. Saat Anda
memindah botol tinta, pastikan untuk menjaganya tetap tegak saat
mengencangkan tutupnya, dan lakukan tindakan untuk mencegah
agar tinta tidak bocor.

snundndaridlvagluuuissduzasdaieiasluvasaudis §
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After you move it, remove the tape securing the print head. If you
notice a decline in print quality, run a cleaning cycle or align the
print head.

Setelah dipindahkan, lepas pita pengaman pada kepala cetak. Jika
Anda melihat adanya penurunan kualitas cetakan, jalankan siklus
pembersihan atau sejajarkan kepala cetak.

wdsndihaanuay Munsmilsaiaanulaaasdefiuwaan
mnaaufanawuaaaIwAITRuWaaaay Tiizanldsaunisvinanu
sranansadsuniuniiiuw
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Safety Instructions /

Petunjuk Keselamatan /
AUzt uanuldaania

Use only the power cord that comes with the printer. Use of
another cord may cause fire or shock. Do not use the cord with
any other equipment.

Gunakan hanya kabel listrik yang disertakan bersama printer.

Penggunaan kabel lain dapat mengakibatkan kebakaran

atau sengatan listrik. Jangan gunakan kabel pada perangkat
e\ lainnya.

Tdawzgana i liundueiasiunivintu nsldsnaindu

aadlus g it W lmivia Wi ga'ls atrldsaluiu
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Be sure your AC power cord meets the relevant local safety
standard.

Pastikan kabel listrik memenuhi seluruh standar keselamatan
setempat yang terkait.

asradauIaelw AC 2asvituasemuuasgIuaNlaaasie
Tuviasduaasvinu

Except as specifically explained in your documentation, do not
attempt to service the printer yourself.
% Kecuali secara khusus dijelaskan di dokumentasi, jangan

/ mencoba menyervis printer sendiri.

uapuflaanniiinnsszylilulanansuasviny atwenanuatay
LA RNWAILGIVINULAY

Do not let the power cord become damaged or frayed.
Jangan biarkan kabel listrik rusak atau terkelupas.
arndaastvisneinihge wiaznanaage

Place the printer near a wall outlet where the power cord can
be easily unplugged.

Letakkan printer di dekat colokan listrik dinding sehingga
kabel listrik dapat dengan mudah dicabut.

MNoefasiuvilnayadauldniiainsananldnlataads

Do not place or store the product outdoors, near excessive dirt
or dust, water, heat sources, or in locations subject to shocks,
vibrations, high temperature or humidity.
Jangan letakkan atau simpan produk di luar ruangan, dekat
dengan debu atau kotoran yang berlebihan, air, sumber panas,
atau di tempat-tempat yang mudah terguncang, bergetar,
bersuhu tinggi atau lembab.
. ™ < o v v v, o das ™
B afeusatiuAsadlinanay Indgaunnideanydsnusa
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Take care not to spill liquid on the product and not to handle

the product with wet hands.

Berhati-hatilah agar tidak menumpahkan cairan ke produk dan
% agar tidak memegang produk dengan tangan basah.

s¥ivatvirnasaInnsaflAIadLarat1duLAdasuaiia
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Keep this product at least 22 cm away from cardiac
pacemakers. Radio waves from this product may adversely
affect the operation of cardiac pacemakers.
- Jaga jarak produk ini setidaknya 22 cm dari alat pemacu
= jantung. Gelombang radio dari produk ini bisa saja
menimbulkan pengaruh buruk bagi kerja alat pemacu
jantung.
ivsneuandaaiiliviieanniesasnseiuimlasmainihaotan 22 o, aduing
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If the LCD screen is damaged, contact your dealer. If the liquid
crystal solution gets on your hands, wash them thoroughly
with soap and water. If the liquid crystal solution gets into
your eyes, flush them immediately with water. If discomfort or
vision problems remain after a thorough flushing, see a doctor
immediately.
Jika layar LCD rusak, hubungi penjual printer. Jika larutan
kristal cair mengenai tangan Anda, cuci hingga bersih dengan sabun dan air.
Jika larutan kristal cair mengenai mata Anda, segera bilas dengan air. Jika
ketidaknyamanan atau gangguan penglihatan berlanjut setelah pembilasan hingga
bersih, segera kunjungi dokter.
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Keep ink bottles and the ink tank unit out of the reach of children
and do not drink the ink.

Jauhkan botol dan unit tangki tinta dari jangkauan anak-anak dan
jangan meminum tintanya.
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cause leakage.

Jangan memiringkan atau mengocok botol tinta setelah melepas
tutupnya; hal ini bisa mengakibatkan kebocoran.
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% Do not tilt or shake an ink bottle after removing its seal; this can

Be sure to keep the ink bottles upright and do not subject them to
% impacts or temperature changes.
Pastikan botol tinta dalam posisi tegak dan jangan biarkan
terkena benturan atau perubahan suhu.
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n Use of genuine Epson ink other than specified could cause damage
that is not covered by Epson’s warranties.
Penggunaan tinta asli Epson selain yang disebutkan dapat
mengakibatkan kerusakan yang tidak tercakup dalam jaminan
Epson.
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You can open the User’s Guide (PDF) from the shortcut icon, or download the
latest versions from the following website.

Anda dapat membuka Panduan Pengguna (PDF) dari ikon pintasan atau unduh
versi terbaru dari situs web berikut.
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» http://support.epson.net/

Epson Connect

» https://www.epsonconnect.com/

Using your mobile device, you can print from any location worldwide to your
Epson Connect compatible printer. Visit the website for more information.
Dengan perangkat seluler, Anda dapat mencetak dari lokasi mana saja di
seluruh dunia ke printer yang kompatibel dengan Epson Connect Anda.
Kunjungi situs web untuk informasi selengkapnya.
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If ink gets on your skin, wash the area thoroughly with soap and
water. If ink gets into your eyes, flush them immediately with
water. If discomfort or vision problems continue after a thorough
flushing, see a doctor immediately. If ink gets into your mouth, see
a doctor right away.

Jika tinta mengenai kulit, cuci hingga bersih dengan sabun dan
air. Jika tinta mengenai mata, segera bilas dengan air. Jika Anda masih merasa tidak
nyaman atau mengalami masalah penglihatan setelah membilas mata hingga bersih,
segera kunjungi dokter. Jika tinta masuk ke mulut, segera kunjungi dokter.
mnufinitlaufinivaasaar Lidaanademfiveleinuaingy wnuidnian |
avazadnal iavaanuisminggana mindefiannsuasivligeainudawien
Aunisuadiunadvannaivaanaifual Ildwuwwneiud winudinaig1dly
1hnzasao Wldwunwngiuai

Q

~—F~-

Windows® is a registered trademark of the Microsoft Corporation.
Mac OS is a trademark of Apple Inc,, registered in the U.S. and other countries.

Android™ is a trademark of Google Inc.

Maschinenlarminformations-Verordnung 3. GPSGV: Der hochste Schalldruckpegel betragt 70 dB(A) oder
weniger gemass EN I1SO 7779.

Das Gerét ist nicht fiir die Benutzung im unmittelbaren Gesichtsfeld am Bildschirmarbeitsplatz vorgesehen.
Um stérende Reflexionen am Bildschirmarbeitsplatz zu vermeiden, darf dieses Produkt nicht im
unmittelbaren Gesichtsfeld platziert werden.

AEEE Yonetmeligine Uygundur.

Uriiniin Sanayi ve Ticaret Bakanliginca tespit ve ilan edilen kullanma émrii 5 yildir.

Tiiketicilerin sikayet ve itirazlari konusundaki basvurulari tiiketici mahkemelerine ve tiiketici hakem
heyetlerine yapilabilir.

Uretici: SEIKO EPSON CORPORATION

Adres: 3-5, Owa 3-chome, Suwa-shi, Nagano-ken 392-8502 Japan

Tel: 81-266-52-3131
Web:  http://www.epson.com/

O6naaHaHHs BiANoBifae BUMoram TeXHIUHOTO pernameHTy OOMeXXeHHs BUKOPUCTaHHA AeAKNX
He6e3MeyHNX PEUOBH B €N1eKTPUYHOMY Ta eNleKTPOHHOMY O6/1afiHaHHi.
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The contents of this manual and the specifications of this product are subject to change without notice.
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